SRETNI KARELJEVIĆ 

Visoko nad gradom, na jednom visokom stupu stajao je kip Sretnoga kraljevića. Sav je bio pozlaćen tankim listićima suhoga zlata, oči su mu bile dva sjajna safira, a velik crveni rubin sjao je na dršku njegova mača.
I doista su mu se mnogo divili. "Lijep je kao kakav vjetrokaz," primijetio je jedan od gradskih vijećnika koji je želio steći ugled svojim umjetničkim ukusom, "jedino što nije baš tako koristan", dodao je pobojavši se da ga ljudi ne bi smatrali nepraktičnim, a on to zaista nije bio.
"Zašto ne možeš biti poput Sretnoga kraljevića?" upitala je osjetljiva majka svoga sinčića koji je plakao za Mjesecom. "Sretni kraljević nikad i ne pomišlja da bi plakao za nečim."
"Drago mi je da postoji netko na ovome svijetu tko je posve sretan", promrmljao je jedan razočarani čovjek zagledavši se u prekrasni kip.
"Izgleda baš poput anđela", rekoše djeca iz sirotišta izašavši iz katedrale u svojim jarko grimiznim ogrtačima i čistim bijelim ovratnicima.
"Kako znate," reče učitelj matematike, "kad nikada niste vidjeli anđela?"
"Ah! Ali jesmo, u našim snovima", odgovore djeca, a učitelj matematike se smrkne i stane  ljutito gledati, jer nije odobravao da djeca sanjaju.
Jedne noći preko grada preleti mali lastavić. Njegovi su prijatelji otišli za Egipat još prije šest tjedana, ali on je zaostao jer se zaljubio u prelijepu trsku. Nju je upoznao rano u proljeće kada je letio niz rijeku loveći jednog velikog žutog leptira, i tako je bio opčaran njezinim vitkim stasom da se zaustavio kako bi popričao s njom.
"Da li da te ljubim?" reče lastavić koji je volio prelaziti izravno na stvar, a trska mu se duboko pokloni. Tako je lastavić letio sve okolo nje, dodirujući vodu svojim krilima praveći tako srebrenkaste valove. To je bilo njegovo udvaranje koje je trajalo tijekom cijeloga ljeta.
"To je uzaludna veza", cvrkutale su ostale lastavice. "Trska nema novaca i ima suviše mnogo rođaka", a rijeka je doista bila prepuna trske. A onda, kada je došla jesen, sve su lastavice odletjele.
Nakon što su one otišle, lastavić se osjetio usamljenim i počela mu je dodijavati ta romantična ljubav. "Ona uopće ne razgovara," reče lastavić, "i bojim se da nije kakva namiguša, jer se stalno ljubaka s vjetrom." I naravno, kad god je zapirio vjetar, trska se ljupko klanjala. "Priznajem da je kućevna," nastavio je, "ali ja volim putovati, pa bi stoga i moja žena također trebala voljeti putovanja." "Hoćeš li poći sa mnom?" upita je napokon, ali trska odmahne glavom, jer je bila toliko privržena svojem domu.
"Dakle, ti si se šalila sa mnom", uzvikne lastavić. "Idem k piramidama. Zbogom!" i odleti.
Cijeli je dan letio i pred sumrak stigne do grada. "Gdje da se smjestim?" reče. "Nadam se daje grad pripremljen."
Onda ugleda kip na visokom stupu. "Ovdje ću se smjestiti", usklikne. "Ovo je lijepo mjesto, s obiljem svježega zraka." I tako sleti pravo između nogu Sretnoga kraljevića. 
"Ja imam zlatnu spavaonicu", reče potiho sam sebi dok je motrio uokolo i pripremao se za počinak. Ali samo što nije metnuo glavu pod svoje krilo, krupna kap vode padne na nj. "Zaista čudno! "uzvikne lastavić. "Nigdje niti oblačka na nebu, zvijezde su sasvim jasne i sjajne, a ipak pada kiša. Ova klima u sjevernoj Europi uistinu je grozna. Moja trska je voljela kišu, ali to je bila samo njezina sebičnost." 
Onda padne još jedna kapljica.

"Kakva je korist od kipa koji ne može niti od kiše zaštititi?" reče lastavić. "Moram potražiti jedan lijepi dimnjak", i on odluči odletjeti.
Ali prije negoli je raširio krila, padne i treća kap, a on pogleda u vis i vidje - ah! Sto je vidio?
Oči Sretnoga kraljevića bile su ispunjene suzama koje se slijevaše niz njegove obraze. Njegovo je lice bilo toliko lijepo na mjesečini da se mali lastavić raznježio.
"Tko si ti?" upita.
"Ja sam Sretni kraljević."
"Pa zašto onda plačeš?" upita lastavić. "Potpuno si me smočio."
"Kada sam bio živ i imao ljudsko srce," odgovori kip, "ja nisam znao za suze, jer sam živio u palači Sans-Souci
, u kojoj je tuzi zabranjen ulazak. Danju sam se igrao u vrtu s prijateljima, a navečer sam vodio ples u Velikoj dvorani. Oko vrta se pružao vrlo visok zid, ali ja nikad nisam mario za to što je izvan njega, jer je sve oko mene bilo tako lijepo. Moji su me dvorjani nazivali Sretnim kraljevićem, i doista bijah sretan, ako je užitak sreća. Tako sam živio i tako sam umro. I sad kada sam mrtav podigli su me ovamo, tako da sada s ove visine mogu vidjeti svu gadnost i bijedu mojega grada. Mada mi je srce od olova, ipak ne mogu ništa drugo osim plakati.
"Što?! Zar nije od suha zlata?" reče lastavić sam sebi, jer je bio suviše pristojan da bi išta komentirao na glas.
"Daleko", nastavi kip tihim zvonkim glasom, "daleko odavde, u jednoj maloj ulici postoji siromašna kuća|Jedan je prozor otvoren, a kroza nj vidim ženu koja sjedi za stolom. Njezino je lice suho i iscrpljeno, i ima grube, rumene ruke, sve izbodene iglom, jer je švelja. Upravo veze raskošne cvjetove na haljinu od satena koju će najljepša od kraljičinih dvorskih dama nositi na sljedećem dvorskom plesu. U kutu sobe na krevetu leži njen bolestan sinčić. On ima groznicu i traži naranču. No njegova mu majka ne može ništa drugo dati osim vode iz rijeke, pa zato on plače. Lastavicu, lastavicu, mali lastavicu, hoćeš li joj odnijeti rubin s drška mojeg mača? Moje su noge prikovane uz ovo postolje, te se ne mogu pomaknuti."
"Očekuju me u Egiptu", reče lastavić. "Moji prijatelji sada lete gore-dolje nad Nilom, razgovarajući s krupnim lotosovim cvjetovima. Uskoro će na spavanje u grobnicu Velikoga kralja. Kralj je glavom tamo u svojem oslikanom lijesu. Umotan je u žuto platno i namirisan mirodijama. Oko vrata mu je lanac od svijetlozelena nefrita, a ruke su mu poput osušena lišća."
"Lastaviću, lastaviću, mali lastaviću," reče kraljević, "hoćeš li ostati sa mnom jednu noć i biti moj glasnik? Onaj dječak je tako žedan, a njegova majka tako tužna."
"Ali ja baš ne volim dječake", odgovori lastavić. "Prošlog ljeta, kada sam bilo na rijeci, ondje su bila dva neodgojena dječaka, vodeničarovi sinovi, koji su stalno bacali kamenje na mene. 
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